Served by:

Rev. Kevin Abels, Administrator (fatherabels@gmail.com)
Ann Smyth, Pastoral Associate, Dir. of Religious Education
Rosa Nava Leon, Asst. for Religious Education

Anthony Allel, Music Director

Susan Georgini, Coordinator of Liturgical Ministries

Pat Corbett, Parish Secretary

Denise Fogarty, Administrative Assistant

Parish House Office Hours:

Monday to Thursday: 9:30am to 3:30pm
Friday, Saturday and Sunday: Closed.

MASss SCHEDULE
Daily: 9am
9am Fridays: Communion Service
6:30pm Viernes/Friday en espafiol (except
July and August)
Saturday Vigil:  5pm (except June, July and August)
Sunday: 9am, 11am and 12:30pm (espafiol/Spanish)
Holy Days: 9am (English), 6:30pm (English)
7:30pm (espafiol/Spanish)

MORNING PRAYER
8:45am

SACRAMENTS

Baptisms To register for Baptism, call Ann Smyth at the
Parish House office (Ext. 20). Birth Certificate is required.

Marriage Couples should speak with a priest at least six
months before the desired wedding date.

Confessions: Saturday at 4:30pm before 5pm Mass.

Eucharist for the Homebound Eucharistic Ministers are
available to bring communion to the homebound. Call the
Parish House to make arrangements.

For emergencies and to make arrangements for sick calls,
wakes or funerals, call the Parish House at any time.

SACRAMENTOS

Bautismos Para registrarse para el Bautismo, llame a Ann
Smyth a la oficina de la Casa Parroquial (Ext. 20). Se
requiere el Certificado de Nacimiento.

Matrimonio Las parejas deben hablar con un sacerdote al
menos seis meses antes de la fecha de la boda deseada.

Confesiones En la Iglesias a las 4:30pm antes de la misa de
las 5pm.

Eucaristia en el Hogar Ministros de la Eucaristia estédn
disponibles para llevar la comunién a los invélidos. Llame a
la Casa Parroquial para hacer arreglos.

En caso de emergencia y para hacer los arreglos para visitas
a los enfermos, velatorios o funerales, llame a la Casa

All Masses are live-streamed on the parish website.

ALL ARE WELCOME! iTODOS SON BIENVENIDOS!




ST. ANDREW THE APOSTLE PARISH, BROOKLYN, NY

REFLECTION

Today’s readings are a lesson in contrasts. In the first
reading, Elijah finds God in a “tiny whispering sound.” In
the Gospel, Jesus arrives amidst strong winds and high
waves. On one hand, the message may be that God is not
where we might expect - in dramatic and powerful
situations; but on the other hand, the message suggests that
God is, in fact, in the turbulence and turmoil. Perhaps the
more accurate instruction is that God is in both. Like the
“tiny whispering sound,” God is in the small, unobtrusive,
humble, and often overlooked people and places we
encounter every day. But God is also there with us and for
us when things go bad, when we are frightened and feel
doomed. The key is to have faith, not in ourselves, our
skills, or our experience, but in God, always and completely.

READINGS FOR NEXT SUNDAY

20th Sunday in Ordinary Time: Isaiah: 56:1, 6-7; Psalm 67:2-3,

5,6, 8; Romans 11:13-15, 29-32; and Matthew 15:21-28.

ON THE CALENDAR
Monday, August 14

REFLEXION

Las lecturas de hoy son una leccion de contrastes. En la
primera lectura, Elias encuentra a Dios en una "brisa tenue".
En el Evangelio, Jesus llega en medio de fuertes vientos y altas
olas. Por un lado, el mensaje puede ser que Dios no esta donde
podriamos esperar - en situaciones dramadticas y poderosas;
Pero por otro lado, el mensaje sugiere que Dios estd, de hecho,
en la turbulencia y la agitacion. Tal vez la interpretacion mas
precisa es que Dios estd en ambos. Al igual que la "brisa
tenue", Dios estd en las pequefias, discretas, humildes, y a
menudo en las personas y lugares que pasamos por alto y que
encontramos cada dia. Pero Dios también esté alli con nosotros
y para nosotros cuando las cosas van mal, cuando estamos
asustados y nos sentimos condenados. La clave es tener fe, no
en nosotros mismos, nuestras habilidades, o nuestra
experiencia, sino en Dios, siempre y completamente.

LECTURAS PARA EL PROXIMO DOMINGO

20 Domingo del Tiempo Ordinario: Isaias: 56:1, 6-7; Salmo 67:2
-3,5, 6, 8; Romanos 11:13-15, 29-32; y Mateo 15:21-28.

CARE FOR CREATION

Global Footprint Network has calculated Earth Overshoot Day
this year to have occurred on August 2. Earth Overshoot Day
marks the date when humanity’s demand for ecological
resources and services in a given year exceeds what Earth can
regenerate in that year. In other words, for the last five months
of this year we are living on Earth's resources borrowed from
years to come.  Who will pay them back? And what will our

7:00pm Jornada Group Meeting (KH)
7:00pm Jornada (J198) Meeting (PH)
Tuesday, August 15
9:00am Mass Assumption of the Blessed Virgin Mary
6:30pm Mass Assumption of the Blessed Virgin Mary
7:30pm Mass Assumption of the Blessed Virgin Mary
(Spanish)
Wednesday, August 16
9:30am Miraculous Medal Novena (PH)
9:45am SVDP Food Distribution (KH)
Thursday, August 17
9:30am Rosary (CHU)
Friday, August 18
Saturday, August 19
9:30am Rosary (CHU)

Sunday, August 20
Masses at 9am, 11am, 12:30pm (bilingual)

A MESSAGE FROM FR. KEVIN

In your name we once again welcome Fr. Anthony SooHoo to our St.
Andrew family. Fr. Anthony will be helping us from August 1-
August 31. I am grateful to him and to his community for allowing
him to serve us this month. It is a big help. Welcome Fr. Anthony!

I will be taking the month of August to relax, catch up with family,
friends and spiritual reading beginning August 6. I look forward to
starting my second year as administrator of this parish. A special
thank you to all of you and my wonderful staff for all the support that
you give to St Andrew. Enjoy the rest of the summer! See you in
September!

children do when they run out?

CUIDADO DE LA CREACION

Global Footprint Network ha calculado que el Dia del Sobregiro
de la Tierra de este afio tuvo lugar el 2 de agosto. El Dia del
Sobregiro de la Tierra marca la fecha en que la demanda de
recursos y servicios ecologicos de la humanidad en un afio
determinado supera lo que la Tierra puede regenerar en ese afio.
En otras palabras, durante los ultimos cinco meses de este afio
estamos viviendo de los recursos de la Tierra prestados de los
afios venideros. (Quién les devolvera esos recursos? (Y qué
haran nuestros hijos cuando se les acabe?

OUR WEEKLY OFFERING
NUESTRA OFERTA SEMANAL

Attendance : 225

Ist collection $5403

2nd collection (church renovation and repairs) $845
Spanish Ministry $124



NINETEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

PRAYER
FOR EUCHARISTIC REVIVAL

Lord Jesus Christ,
you give us your flesh and blood
for the life of the world,
and you desire that all people come
to the Supper of the Sacrifice of the Lamb.

Renew in your Church the truth, beauty, and goodness
contained in the Most Blessed Eucharist.

Jesus living in the Eucharist, come and live in me.
Jesus healing in the Eucharist, come and heal me.
Jesus sacrificing yourself in the Eucharist,
come and suffer in me.

Jesus rising in the Eucharist,
come and rise to new life in me.

Jesus loving in the Eucharist, come and love in me.

Lord Jesus Christ, through the paschal mystery of your death
and resurrection made present in every Holy Mass, pour out
your healing love on your Church and on our world. Grant
that as we lift you up during this time of Eucharistic Revival,
your Holy Spirit may draw all people to join us at this
Banquet of Life. You live and reign with the Father and the
Holy Spirit, God forever and ever. Amen.

THE LITURGY OF THE EUCHARIST

Then he took the bread, said the blessing, broke it, and gave it
to them, saying, “This is my body, which will be given for you:
do this in memory of me.” And likewise the cup after they had
eaten, saying, “This cup is the new covenant in my blood,
which will be shed for you.” Luke 22:19-20

How can we remember what we have only heard, unless we have
also experienced it? God knows how difficult it is, he knows how
weak our memory is, and he has done something remarkable: he
left us a memorial.

He did not just leave us words,
for it is easy to forget what we hear.

He did not just leave us the Scriptures,
for it is easy to forget what we read.

He did not just leave us signs,
for we can forget even what we see.

He gave us Food,
for it is not easy to forget something we have actually tasted.

He left us Bread in which he is truly present,
alive and true, with all the flavor of his love.
Receiving him we can say: “He is the Lord; he remembers me!”

That is why Jesus told us: “Do this in remembrance of me” (1 Cor
11:24). Do! The Eucharist is not simply an act of remembrance;
itis a fact: the Lord’s Passover is made present once again for us.
In Mass the death and resurrection of Jesus are set before us. Do
this in remembrance of me: come together and celebrate the
Eucharist as a community, as a people, as a family, in order to
remember me. We cannot do without the Eucharist, for it is
God’s memorial.

From homily of Pope Francis on the Solemnity of the Holy Body
and Blood of Christ 2020
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ORACION )
POR EL AVIVAMIENTO EUCARISTICO

Sefior Jesucristo,
nos das tu carne y tu sangre
para la vida del mundo,
y deseas que todos los hombres vengan
a la Cena del Sacrificio del Cordero.

Renueva en tu Iglesia la verdad, la belleza y la bondad
contenidas en la Santisima Eucaristia.

Jestis que vives en la Eucaristia, ven y vive en mi.
Jesus, que sanas en la Eucaristia, ven y sdname.
Jests, que te sacrificas en la Eucaristia,
ven y sufre en mi.

Jesus, resucitado en la Eucaristia,
ven y resucita a una nueva vida en mi.
Jests, amando en la Eucaristia, ven y ama en mi.

Sefior Jesucristo, por el misterio pascual de tu muerte vy
resurrecciéon, hecho presente en cada Santa Misa, derrama
tu amor sanador sobre tu Iglesia y sobre nuestro mundo.
Concédenos que, mientras te elevamos durante este tiempo
de Avivamiento Eucaristico, tu Espiritu Santo atraiga a todas
las personas a unirse a nosotros en este Banquete de la Vida.
T vives y reinas con el Padre y el Espiritu Santo, Dios por
los siglos de los siglos. Amén.

LA LITURGIA DE LA EUCARISTIA

Luego tomé el pan, dio gracias, lo parti6, y lo dio a sus
discipulos, diciendo, “Esto es mi cuerpo, que se entrega por
ustedes. Hagan esto en memoria mia.” Después de la cena
hizo lo mismo con la copa, diciendo, “Esta copa es la Nueva
Alianza sellada con mi sangre, que se derrama por ustedes.”
Luke 22:19-20

(Como podemos recordar lo que solo hemos oido, a menos que
también lo hayamos experimentado? Dios sabe lo dificil que es,
sabe lo débil que es nuestra memoria, y ha hecho algo
extraordinario: nos ha dejado un memorial.

No se limito a dejarnos palabras,
pues es facil olvidar lo que escuchamos.

El no solo nos dejo las Escrituras,
porque es facil olvidar lo que leemos.

El no solo nos dejo sefiales,
porque podemos olvidar incluso lo que vemos.

El nos dio Alimento,
porque no es facil olvidar algo que realmente hemos probado.

Nos ha dejado Pan en el que esta verdaderamente presente,
vivo y verdadero, con todo el sabor de su amor.
Al recibirlo podemos decir:
“El es el Sefior; jEl se acuerda de mi!”

Por eso Jests nos dijo: “Haced esto en memoria mia” (1 Cor
11,24). jHacer! La Eucaristia no es simplemente un acto de
recuerdo; es un hecho: la Pascua del Sefior se hace presente una
vez mas para nosotros. En la Misa se nos presenta la muerte y
resurreccion de Jesis. Haced esto en memoria mia: juntaos y
celebrad la Eucaristia como comunidad, como pueblo, como
familia, para recordarme. No podemos prescindir de la
Eucaristia, porque es el memorial de Dios.

De la homilia del Papa Francisco en la Solemnidad del
Santisimo Cuerpo y Sangre de Cristo 2020
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**NOTICE**

The 6:30pm Mass on Fridays are suspended for the summer and
will resume on September 8th. If you purchased a Mass, it has
been moved. Please call the Parish House (718-680-1010) for
more information.

RELIGIOUS EDUCATION PROGRAM --IT°’S NEVER TOO
EARLY TO REGISTER!

Here’s a quick and easy way to register for Religious Education this coming
Fall. Just scan the QR code! Classes for Grades 1 to 5 are held on
Thursdays from 3:45-5:15pm and Saturdays at 10-11:30am; Grades 6, 7 and
8 are held on Fridays from 7:00-8:30pm. Parents are encouraged to register
their children now. If you have any questions please contact Ann Smyth
(English), at 718-680-1010 Ext. 20 or at StAndrewRelEdu@gmail.com OR
Rosa Nava-Leon (Spanish/English), at 718-680-1010 Ext. 20 or at
StAndrew.Rosa@gmail.com.

EL PROGRAMA DE EDUCACION RELIGIOSA - jNUNCA ES MUY
TEMPRANO PARA REGISTRARSE!

Aqui hay una manera rapida y facil de registrarse para la Educacion
Religiosa este proximo otofo. jSolo escanea el codigo QR! Las clases para
los grados 1 a 5 se llevan a cabo los jueves de 3:45 a 5:15 p. m. y los sabados
de 10 a 11:30 a. m.; Los grados 6, 7 y 8 se llevan a cabo los viernes de 7:00
p- m. a 8:30 p. m. Se anima a los padres a registrar a sus hijos ahora. Si tiene
alguna pregunta, comuniquese con Ann Smyth (inglés), al 718-680-1010 ext.
20 o en StAndrewRelEdu@gmail.com O Rosa Nava-Leon (espafiol/inglés),
al 718-680-1010 ext. 20 o en StAndrew.Rosa@gmail.com.

BULLETIN BUSINESS ADS
BOLETIN DE ANUNCIOS COMERCIALES

If you have a business that you would like to promote and you also want
to support your parish, we are accepting ads! Please contact Al
Wickenheiser at  1-800-477-4574, Ext. 6409, or email
AWICKENHEISER@4LPi.com.

Si tiene un negocio que le gustaria promover y también apoyar a su
parroquia, jestamos aceptando anuncios!  Comuniquese con Al
Wickenheiser al 1-800-477-4574 Ext. 6409, o envie un correo
electronico a AWICKENHEISER @4LPi.com

ST. VINCENT DE PAUL GROUP FOOD PANTRY

Your donations to the pantry of non-perishable food is truly appreciated.
We are also in need of pasta, cold cereal, coffee, tea, Jello and salad
dressing. Please place your donations in the baskets located in the
Gathering Spaces. Checks made payable to St. Andrew’s Food Pantry
may be placed in the rectory mail slot or placed in the larger containers
inside the door of the church. The next monthly distribution is on
Wednesday, August 16, from 9:45am to 10:45am, in Kiernan Hall. IDis
not necessary.

Agradecemos sinceramente sus donaciones a la despensa de alimentos no
perecederos. También necesitamos pasta, cereal frio, café, té, gelatina y
aderezo para ensaladas. Coloque sus donaciones en las canastas ubicadas
en los espacios de reunion. Los cheques a nombre de St. Andrew's Food
Pantry se pueden colocar en la ranura de correo de la rectoria o en los
contenedores mas grandes dentro de la puerta de la iglesia. La proxima
distribucion mensual es el miércoles 16 de agosto, de 9:45 am a 10:45
am, en Kiernan Hall. La identificacién no es necesaria.

INVITATION TO JOIN
THE EUCHARIST REVIVAL MINISTRY

Our parish is answering the call to revive, renew and strengthen
our love of the Real Presence of Jesus in the Eucharist. At the
present time, weekly series focusing on the Eucharist and the
Mass are in the process of being finalized. A parish retreat in
Advent or Lent is in the planning stages. Within these plans is
the goal to reach all in our parish family.

We invite all parishioners to be a part of the Core Team (the
Eucharistic Revival Ministry) to help bring our plans to life. If
you feel called, please contact Christine Kemp at 917-589-5104
or chriskemp1014@gmail.com. Questions welcomed.

INVITACION PARA UNIRSE AL MINISTERIO
DE AVIVAMIENTO DE LA EUCARISTIA

Nuestra parroquia estd respondiendo al llamado de revivir,
renovar y fortalecer nuestro amor por la Presencia Real de Jests
en la Eucaristia. Actualmente, las series semanales centradas en
la Eucaristia y la Misa estan en proceso de finalizacion. Se esta
planificando un retiro parroquial en Adviento o Cuaresma.
Dentro de estos planes esta la meta de llegar a todos en nuestra
familia parroquial.

Invitamos a todos los feligreses a ser parte del Equipo Central (el
Ministerio de Avivamiento Eucaristico) para ayudar a hacer
realidad nuestros planes. Si se siente llamado, comuniquese con
Christine Kemp al chriskemp1014@gmail.com o 917-589-5104.
Preguntas bienvenidas.

St Andrews Semi Annual Donation to the Association
of the Miraculous Medal

The parishioners of St. Andrew have taken/distributed 3300 Miraculous Medals
and have donated Seven Hundred Dollars ($700.00) to date. September 8th is
the Blessed Mother’s Birthday and the association celebrates this day in a
special way. It would be fitting that we the parishioners of St. Andrew as
members of the association, might consider giving a nice donation to the
Association of the Miraculous Medal, to show both our support and contribute
to their works in spreading both devotion and dedication of our Blessed Mother.
Donation envelopes can be found in the gathering space on the table by our
Lady of Guadalupe. The miraculous medals from the association are gratis to
anyone who wishes them. Make checks payable to St. Andrew the Apostle
Church. If you wish to obtain miraculous medals in quantity, feel free to
contact me. Victor Guarino 917-583-2604

Donacion semestral de St. Andrews a la Asociacion
de la Medalla Milagrosa

Los feligreses de St. Andrew han tomado/distribuido 3300 Medallas Milagrosas
y han donado setecientos délares ($700.00) hasta la fecha. El 8 de septiembre es
el cumpleafios de la Santisima Madre y la asociacion celebra este dia de manera
especial. Seria apropiado que nosotros, los feligreses de San Andrés, como
miembros de la asociaciéon, considerdramos hacer una Buena donacion a la
Asociacion de la Medalla Milagrosa, para mostrar nuestro apoyo y contribuir a
sus obras en la difusion de la devocion y dedicacion de nuestro Bendita Madre.
Los sobres de donacion se pueden encontrar en el espacio de reunion en la mesa
de Nuestra Sefora de Guadalupe. Las medallas milagrosas de la asociacion son
gratuitas para quien las desee. Haga los cheques a nombre de St. Andrew té
Apostle Church Si desea obtener medallas milagrosas en cantidad, no dude en
contactarme. Victor Guarino 917-583-2604

Catholic Charities Parish and Community Outreach Services
Victor Guarino, Parish Advocate for People with Disabilities and the Deaf.
All personal information is kept confidential, and sharded only with Father
Kevin Ables, if necessary. 917-583-2604 / victorguarino49@yahoo.com

Members of the Parish Council / Miembros del Consejo Parroquial: Raquel Isaza, Christine Kemp, John Kemp, Annemarie
Leyden, Senen Martinez, Ann Smyth, Eleanor Petty, Alexander Rosado, and Lois Seelandt. To contact any a Parish Council member,
please leave a message at the Parish House office or send an email to PPCStAndrews@gmail.com. Para contactar a un miembro del
Consejo Parroquial, deje un mensaje en la oficina de Oficina Parroquial, o envie un correo electronico a PPCStAndrews@gmail.com.
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MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
FOR WEEK OF AUGUST 13 TO AUGUST 20

Sunday, August 13

9am Tonica Srsich

1lam Lorraine Sullivan

12:30pm Bisch and Walsh Families
Monday, August 14

9am Eternal Rest Eufrosino Jiminez, Jr.

Tuesday, August 15
The Assumption of the Blessed Virgin Mary

9am Mildred F. Sarsfield
6:30pm Tina Petha (English Mass)
7:30pm Andrew Irixarry (Spanish Mass)

Wednesday, August 16

9am Beyond the Grave
Janet Murphy, Msgr. Howard B. Basler, Deacon Bill
Wander, Patricia Wander, Jackie and Don Cohen,
Maureen and Jack Reid, Laura Hiler

Thursday, August 17
9am Carminie Squitieri

Friday, August 18
9am Communion service

Saturday, August 19
9am For the Intentions of Patrick K. Cody

Sunday, August 20
9am Theresa Liburd
1lam Kyra Dashe
12:30pm Miguelito Calderon

BREAD AND WINE
In Loving Memory of Susan Raad
offered by The Family

TABERNACLE CANDLE
In Loving Memory of Susan Raad
offered by The Family

ALTAR CANDLES
In Loving Memory of Susan Raad
offered by The Family

MASS INTENTIONS AND MEMORIAL OFFERINGS
Please come to the Parish House office to arrange your intentions for
2023. Weekday masses are $15. Sundays and holidays are $20.

INTENCIONES DE MISA Y OFRENDAS MEMORIALES
Venga a la oficina de la Casa Parroquial para organizar sus intenciones

para 2023. Las misas entre semana cuestan $ 15. Domingos y festivos
$20.

AVAILABLE MASSES / MISAS DISPONIBLE
Fri., Sept. 29. 6:30pm Sun., Oct. 8 12:30pm
Sun., Oct. 1. 12:30pm Fri., Oct. 13 6:30pm
Fri., Oct. 6 6:30pm Sun., Oct. 15 12:30pm

Z07UTCOoOO

Vesuvio Restaurant and Pizzeria is a family-oriented restaurant at 7305 3rd Avenue, Brooklyn, NY, 718-
745-0222. Vesuvio is participating in a 5% rebate campaign with St. Andrew the Apostle Church. Please
present this coupon with your bill and St. Andrew’s will receive 5% of your bill as a donation to the church.
This coupon is only good for EAT IN dinners on “NON” holiday/special menu days.

Pray for all those who have gone before us
marked with the sign of faith, especially

Ralph J. Perfetto Sr., Rev. Kenneth J. Calder, Manuel Morales,
Susan Raad, Lydia Baretto, Susan Ann Burke and Edward Gibbs

Remember the sick of our parish in your prayers.

Anselmo Castillo, Karen Dahle, Maria Delgado, Peggy Murray,
Maryann Polesinelli, Johanna Maldonado, Richard Martinelli,
Jennifer Wells, Thomas Murphy, Aly Guerrios, Xavier Jimenez,
Philip Reid, Carolyn Mc Gahran, Peggy Murray, Maria Barnas,
Megan, John Fabrizio, Gerri Hernandez, Diane Hernandez and
Carmela Hernandez

PRAYER NETWORK

The Prayer Network is a group of faithful joined in private and
communal prayer to pray for the needs of all who ask. To add
a name to our prayer list, or to learn more about the online and
telephone system and the Prayer Shawl/Blanket and Comfort Cap
Ministry, please contact Maryann Polesinelli at 718-759-0848.

RED DE ORACION

La Red de Oracién es un grupo de fieles unidos que se unen en
oracion privada y comunitaria; se ora por todas las necesidades
que tienen los fieles y que lo soliciten. Para agregar un nombre a
nuestra lista de oracidn, o para obtener mas informacion sobre el
sistema en linea y telefonico, y sobre el Ministerio de Manto de
oracion, Frazadas y Gorras de consuelo, favor de contactar a
Maryann Polesinelli at (718) 759-0848.

YOU’RE NOT ALONE. WE CAN HELP
(www.naminycmetro.org/mental-health/support)

Connect with someone who understands. Call and speak to a
compassionate volunteer. Receive referrals for mental health
services, learn about our support programs, And more. Online
classes. Parent matching available. Free-of-charge ser-
vices. Call NYC Well 24/7/365 at 1-888-NYC-WELL (1-888-
692-9355).

CAREGIVERS SUPPORT GROUP
The Caregivers Support Group meets at Our Lady of Angels the
first Tuesday of each month, from Ipm to 2pm, in the

Cavanaugh Room. If you need more information, please call
Arleen at 718-238-9089. All Are Welcome!

BULLETIN ANNOUNCEMENTS

Information for the bulletin must be submitted 10 days prior to
the date you want the information in the bulletin. Pulpit
announcements must be submitted by Wednesday for the
upcoming Sunday. Email standrewrc6713@gmail.com or call
the Parish House Office.

ANUNCIOS DE BOLETINES

La informacion para el boletin debe enviarse 10 dias antes de la
fecha en que desea la informacion en el boletin. Los anuncios del
pulpito deben enviarse antes del miércoles para el proximo
domingo. Envie un correo electronico a standrewrc6713
(@gmail.com o llame a la Oficina de la Casa Parroquial.
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....... # Future Pertect Planning

start small, ;Ifnhu

Cristina Guglielmetti, CFP®, President

Fee-Only - Fiduciary * Independent ¢ Parishioner

646.543.8065

Cristina@futureperfect.nyc * futureperfect.nyc

LET'S GROW YOUR BUSINESS

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Al Wickenheiser

awickenheiser@4LPi.com or
(800) 477-4574 x6409

St. Andrew, Brooklyn, NY 03-0335




